
　
タ
ン
ザ
ニ
ア
の
広
大
な
ミ
オ
ン
ボ
林
（
乾
燥
疎
開
林
）

や
ケ
ニ
ア
の
サ
ヴ
ァ
ン
ナ
に
焼
畑
農
耕
民
や
遊
牧
民
が
自

然
に
埋
没
し
て
生
活
し
て
い
る
。
こ
う
し
た
焼
畑
農
耕
民

の
村
か
ら
村
、
遊
牧
民
の
キ
ャ
ン
プ
か
ら
キ
ャ
ン
プ
へ
は

数
日
歩
か
な
け
れ
ば
辿
り
つ
け
な
い
無
人
の
樹
林
や
サ

ヴ
ァ
ン
ナ
が
横
た
わ
っ
て
い
る
。
自
然
へ
の
希
有
な
感
性

を
も
つ
人
類
学
者
・
伊
谷
純
一
郎
先
生
は
こ
こ
を
自
分
の

足
で
途
方
も
な
い
距
離
を
歩
き
ま
わ
っ
た
。
そ
の
折
、
伊

谷
さ
ん
は
芭
蕉
の
連
句
集
を
携
え
て
い
た
。歌
仙『
冬
の
日
』

の
正
平
の
付
句
「
日
の
ち
り
〳
〵
に
野
に
米
を
苅
」
の
前

句
か
ら
の
転
換
と
、
原
野
を
歩
い
て
い
て
ト
ン
グ
ウ
ェ
族

の
村
が
突
然
現
れ
た
転
換
の
光
景
を
伊
谷
さ
ん
は
同
じ
感

覚
で
あ
る
と
確
信
し
た
。
伊
谷
さ
ん
が
『
冬
の
日
』
な
ど

の
連
句
に
つ
い
て
「
鋭
利
な
自
然
描
写
と
、
弾
性
を
も
っ

た
連
鎖
と
転
換
の
妙
」
と
評
し
た
こ
と
の
具
体
的
な
例
が

こ
れ
で
あ
る
。
そ
う
い
え
ば
彼
は
ミ
オ
ン
ボ
林
や
サ
ヴ
ァ

ン
ナ
の
旅
を
ま
る
で
江
戸
時
代
を
旅
し
て
い
る
よ
う
だ
っ

た
と
言
っ
て
い
た
こ
と
を
思
い
出
す
。
那
須
野
を
歩
く
芭

蕉
の
「
秣
負
ふ
人
を
枝
折
の
夏
野
哉
」
や
蕪
村
の
「
行
々

て
こ
ゝ
に
行
々
夏
野
か
な
」
な
ど
の
句
に
み
ら
れ
る
広
大

な
原
野
は
日
本
か
ら
消
え
て
し
ま
っ
た
。
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消
え
た
原
野
】

篠原　徹を歩く自然 ⓭


